
ST. KATHARINE DREXEL CATHOLIC CHURCH
HEMPSTEAD, TX. NOVEMBER 16, 2008

WEEKLY SCHEDULE
MON. /LUNES             NOVEMBER 17
7:00pm CCE
7:00pm Hora Santa
7:00pm Ladies Guild meeting-Hall
TUES. /MARTES     NOVEMBER 18
10:00am Mother’s Day Out
6:00pm Entrenamiento para Ministros de la Bienvenida
6:00pm Baptism preparation Class-B bldg. (Eng.)
6:30pm Mass
7:00pm FTCM-A bldg.
WED. /MIERCOLES  NOVEMBER 19
10:00am House of Help
6:30pm Mass
7:00pm CCE
7:15pm RCIA
THUR. /JUEVES    NOVEMBER 20
8:30am Mass
10:00am Mother’s Day Out
5:00pm SSL Class-A3
7:00pm Choir –Hall
7:15pm ESL Class-A3
FRI. /VIERNES     NOVEMBER 21
8:30am Mass
7:00pm Formación de Adultos-Entrenamiento para 
Sacristanes y Ministros Extraordinario
7:30pm Coro-Hall
SAT. /SABADO    NOVEMBER 22
4:00pm Reconciliation meeting- A & B bldgs.
4:30pm Reconciliation
5:30pm Vigil Mass
SUN. /DOMINGO         NOVEMBER 23
9:00am Mass & CCE
11:00am Misa & CCE

Readings for the Week
Lecturas de la Semana 
NOVEMBER 16, 2008

Sunday Thirty-third Sunday in Ordinary Time
Prv 31:10-13, 19-20, 30-31; Ps 128; 
1 Thes 5:1-6; Mt 25:14-30 or 25:14-15, 
19-21

Monday St. Elizabeth of Hungary, religious
Rv 1:1-4; 2:1-5; Ps 1; Lk 18:35-43

Tuesday Dedication of the Basilicas of Sts. 
Peter and Paul in Rome, apostles; 
St. Rose Philippine Duchesne, virgin
Rv 3:1-6, 14-22; Ps 15; Lk 19:1-10

Wednesday Rv 4:1-11; Ps 150; Lk 19:11-28
Thursday Rv 5:1-10; Ps 149; Lk 19:41-44
Friday Presentation of the Blessed Virgin 

Mary
Rv 10:8-11; Ps 119; Lk 19:45-48

Saturday St. Cecilia, virgin, martyr
Rv 11:4-12; Ps 144; Lk 20:27-40

Sunday Our Lord Jesus Christ the King
Ez 34:11-12, 15-17; Ps 23; 
1 Cor 15:20-26, 28: Mt 25:31-46

Collection Report
November 9, 2008
Regular Collection 

$8,370.81
Parish Loan Payment 

$2,452.00

Entrenamiento Para Nuevos Ministros Litúrgicos
Por favor marque su calendario desde ahorita para que esté 
preparado(a) para asistir a una de las siguientes fechas de 
entrenamiento. 
Ministro Extraordinario de la Sagrada Comunión - Viernes, 
Noviembre 21 a las 7:00pm
Sacristán - Viernes, Noviembre 21 a las 7:00pm
Por favor llame a la oficina si no puede asistir al (979) 826-
2275

Stewardship Reflection
Good stewards are like the industrious and reliable servants in 
today’s Gospel, prudently using and multiplying the gifts 
entrusted to them by God.

Reflexión sobre la Administración Cristiana
Los buenos administradores de los bienes de Dios son como 
los industriosos y confiables siervos en el Evangelio de hoy, 
utilizando prudentemente y multiplicando los dones que Dios 
les ha confiado.

Thanksgiving Day / Acción de Gracias
Eucharist means Thanksgiving. There is no better way to 
begin this holiday than by joining in the celebration of the 
Eucharist, Holy Mass. Mass will be celebrated at 9:00 
a.m. on Thanksgiving Day, November 27.

Eucaristía significa Acción de gracias. No hay mejor 
manera de empezar estas vacaciones que 

uniendo en la celebración de la Eucaristía, en la 
Santa Misa. La Misa será celebrada a las 9:00 

de la mañana el Día de Acción de 
gracias, 27 de noviembre.

Masses for the Solemnity of the Immaculate 
Conception

We will be having different Masses for the Solemnity of 
the Immaculate Conception of Mary, on Monday, 
December 8th, 2008. The first Mass is at 12:00 noon in 
English in the Chapel, 6:30pm Mass in English in the Hall 
and 8:00pm Spanish Mass in the Hall followed by 
Novena at the Our Lady of Guadalupe Statue.

Misas para la Solemnidad de la Inmaculada 
Concepción de Maria

Tendremos Misas extras para la Solemnidad de la 
Inmaculada Concepción de Maria, el Lunes, 8 de 
Diciembre, 2008. La primera Misa es a las 12:00 del 
mediodía en inglés en la Capilla, la siguiente Misa 
6:30pm en inglés en el salón y a las 8:00pm en español 
en el salón después sigue la Novena en la Estatua de 
Nuestra Señora de Guadalupe.

Do you have an eye for beauty? Do 
you have a green thumb?

Our parish would like to offer out thanks to 
the members of the Art and Environment and Plant-care 
teams. Their efforts help to make our Sunday 
celebrations more festive and noble. Your help is 
needed. Please call the parish office if you would like to 
join either of these teams, or just come to the church and 
help on any of the following dates:
Friday, November 21 - 9:00a.m. to put up white for Christ 
the King
Monday, November 24 - 9:00a.m. to set up for Advent
Monday December 22 - 9:00 a.m. to set up Christmas

Tuesday 11/18   6:30p
† Hosea Sowell
By Mr & Mrs. Donald Sowell
Wednesday 11/19  6:30p
† Michael Lucherk
By Lucherk Family
Thursday 11/20   8:30a
† James Borski
By Harold & Mary Garrett
Friday 11/21   8:30a
† Dave Smith
By Janet Smith
Saturday 11/22   5:30p
† Alfred Klepac
By Annie Klepac & Children
Sunday 11/23   9:00
† Billy Kwiatkowski, Jr.
By Dorothy Machac
Domingo 11/23   11:00a
People of the Parish

REMEMBERING OUR 
SICK IN PRAYER…

Rose Lee Wagner, Mia Swaim, 
Doris Brannon, Santitos 
Moreno, Ernistine 
Kwiatkowski, Dolores Kocurek, 
Judy Maxwell, Barbara Benoit, 
Houston Walker, Dorothy 
Machac, Sidney Chipman,
Raymond Kwiatkowski, Betty 
Weaver, Dorothy Laskoskie, 
Guadalupe Muñoz, Leon W.
Martin, Becky Foster, Kathleen 
Hermes, L.J. Lecamu Sr., 
Lourdes Alcala, Mary Hyatt-
Smith, Denise Hajek, Kim 
Dennison, Florence Mieth, 
Luisa Garcia, Stanley 
Christman, Diane Taylor, Hattie 
Divin, Bennee Kwiatkowski, 
Gloria Irene Rodriguez, Mrs. 
Willie Smith, Arturo 
Rodriguez, Fr. Ken Mikulik, 
Nat Mata, Ella Mae Malek, 
Basilio Contreras, Elizabeth 
Johnson,  Please keep all of our 
sick in your prayers.

Upcoming Second 
Collection:

The Campaign for Human 
Development Collection is 
scheduled for the weekend 
of November 22-23, 2008. 
Please be generous. 



33rd Sunday in Ordinary Time
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CARES LESS AND LESS WHAT PEOPLE THINK
As we mature spiritually, we are increasingly less dependent on 
others to define us or affirm our worth. We are beloved children of 
God! People can still disappoint and hurt us, but they can't tell us 
who we are. Phrases like "They don't like me. What's wrong with 
me. I wonder what she meant by that?" disappear from our daily 
discourse.
A profound sense of trust in God's benevolent mercy somehow 
heals the split between our Sunday pronouncements and our 
Monday experience. We come to understand at a very deep level 
that God is in all of it -- the light and the dark, the joy and the 
despair, the beliefs and the experience. As we become grounded 
in who we are as beloved children of God, a harmony slowly 
occurs between what we say and what we do. A growing 
authenticity results. Sounds too good to be true, doesn't it? 
(Maybe that's why they call it "the good news!") God bless you on 
your unique journey as you grow toward the person God created 
you to be.

CHRIST OUR HOPE
Thirty years ago this November, the bishops of the United States called upon each 
of us to recognize the face of Christ in persons who have disabilities. The 1978 
Pastoral Statement of U.S. Catholic Bishops on People with Disabilities describes 
how we can and should include people with disabilities into the full life of the 
Church. Our Holy Father called us to draw near to “Christ Our Hope” during his 
visit to the United States. Throughout this 30th anniversary year, let us “Live
Christ Our Hope,” as we honor the gifts that people with disabilities bring to their
faith communities, and rededicate ourselves to ensuring their meaningful 
participation in all aspects of the Church and society. In honor of this occasion, 
Cardinal DiNardo will preside at a Mass on Wednesday, November 19th at 6:30 
p.m., at St. Theresa (Houston). A reception will follow. Everyone is invited to 
attend.

Archdiocesan Celebration of Our Lady of Guadalupe:
Come and celebrate Our Lady of Guadalupe at the George R. 
Brown Convention center on Sunday, December 7th 2008. 
Religious pre-Hispanic dances and songs to Our Lady of 
Guadalupe will begin at 2 p.m. The Holy Eucharist will start at 5 
p.m. with Cardinal Archbishop Daniel DiNardo presiding and 

Auxiliary Bishop Joe Vasquez preaching. Please make plans to 
join us at this grand celebration. For more information call Mercedes 
Juárez (713)306-1617.

La Celebración Arquidiocesana de Nuestra Señora de 
Guadalupe:

Vengan a celebrar a Nuestra Señora de Guadalupe en el centro de 
convenciones George R. Brown el Domingo, 7 de Diciembre 2008. Los 
bailes y las canciones pre-hispanos religiosos a Nuestra Señora de 
Guadalupe empezarán a las 2 de la tarde. La Santa Eucaristía comenzará 
a las 5 de la tarde con el Cardinal Arzobispo Daniel DiNardo como el 
celebrante y predicando será el Auxiliar Obispo Joe Vásquez. Por favor 
haga planes para unirnos en esta gran celebración. Para más información 
llame a Mercedes Juárez (713)306-1617.

Attention:  Catholic Girl Scouts 
Did you know that as Catholic Girl Scouts you can work to 
learn more about your faith by working towards religious 
emblems in Girl Scouting?  All girl scouts interested in 
learning more about taking part in the religious recognitions 

program should contact Bridget Landin, an Archdiocesan trained 
moderator for the Girl Scouting Religious Emblems.  There are 4 levels 
of programs for girls from ages 7-17 and from Brownies to Seniors.  The 
program cannot be completed without a trained moderator.  We have 
plans to meet once a month to work on the workbooks before the next 
Book Review in March.  You can participate in the religious emblems 
program no matter which troop you belong to.  The workbook costs 
$7.00 and there is no fee for the meetings.  If you are interested in 
participating, please call Bridget Landin in the parish office 979-826-
2275.  Be sure to leave a message if she is not in when you call.

QUE TE IMPORTE MUY POCO LO QUE LA GENTE 
PIENSE —

Mientras más maduramos espiritualmente, menos dependemos 
en lo que los demás piensan de nosotros, ya sea para definirnos 
ó para decir cuánto valemos.  Somos los muy amados hijos de 
Dios!  La gente puede todavía desilusionarnos ó herirnos, pero no 
pueden decirnos lo que somos.  Las frases que a veces usamos, 
como por ejemplo: "No les caigo bien.  Que es lo que me pasa?  
Que me habrá querido decir con eso?"  Todas estas frases 
desaparecen de nuestro discurso diario.
Tener una confianza profunda en la benevolencia de la 
misericordia de Dios, de alguna manera sana la diferencia que 
experimentamos entre lo que pronunciamos el Domingo y las 
experiencias que tenemos los Lunes.  Llegamos al entendimiento 
de que en un nivel muy profundo Dios está en todo – la luz y la 
oscuridad, el gozo y la desesperación, las creencias y la 
experiencia.  Mientras más nos asentamos en lo que somos, los 
muy amados hijos de Dios, poco a poco ocurre una armonía 
entre lo que decimos y lo que hacemos.  Resultando en una 
autenticidad creciente.  Verdad que suena muy bueno para ser 
cierto?  (Tal vez sea por eso que le llaman "las buenas nuevas!")  
Que Dios los bendiga a cada uno de ustedes en su jornada de 
crecimiento para llegar a ser la persona que Dios Creó.

CRISTO NUESTRA ESPERANZA
Hace treinta años durante el mes de Noviembre, los Obispos de los Estados 
Unidos exhortaron a cada uno de nosotros a reconocer el rostro de Cristo en las 
personas con discapacidad.  En 1978,  Los Obispos católicos de EEUU hicieron 
una Declaración pastoral para Personas con Incapacidades se describe de qué 
manera se puede y debe incluir a las personas con discapacidad en la vida de la 
Iglesia.  Durante la reciente visita de su Santidad Benedicto XVI a los Estados 
Unidos, el Santo Padre nos llamó a acercarnos a “Cristo Nuestra Esperanza”.  A 
lo largo de estos treinta años podemos decir “Viva Cristo Nuestra Esperanza”, a 
la vez que honramos los dones que las personas con discapacidad aportan a sus 
comunidades de fe, y dedicarnos a asegurar su participación significativa en 
todos los aspectos de la Iglesia y la sociedad.  Por lo tanto, en honor de esta 
ocasión, el Cardenal DiNardo presidirá una Misa el miércoles, 19 de noviembre 
a las 6:30 PM, en la parroquia de Santa Teresa (Houston).  Acto seguido por una 
recepción.  Todos están invitados a asistir.  

Atención: “Girl Scouts” Católicas
¿Sabías que como “girl scouts” católicas puedes aprender 
más de tu fe preparando en la programa de símbolos 
religiosos  en los “girl scouts? Todas niñas que están

interesadas o que quiera aprender más de el programa 
religiosa de las “scouts” deben llamar a Bridget Landin, un mediador 
entrenado por el Archidiócesis para los Símbolos Religiosos. Hay 4 
niveles de programas para  niñas edades 7-17. El programa no puede
ser completado sin un mediador entrenado. Tenemos planes de 
reuniones una vez al mes para trabajar en los cuadernos antes de la 
próxima Crítica de libros en Marzo.  No importa en cual tropa estas 
registrado, puedes tomar parte en la programa. El cuaderno cuesta 
$7.00 y no hay honorario para las reuniones. Si está interesado y 
quieres participar, por favor llame Bridget Landin en la oficina de 
parroquia 979-826-2275. Por favor dejas un mensaje si no estoy en la 
oficina cuando llames.

Compliments of 
Dr. & Mrs. Dao Van Doan, M.D.


